
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 223-RUGER 6X47 100 ROUND SMOKE

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of virtually
indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or
contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first choice of rifle
enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is guaranteed for 25
years. Snap-Lock latch protects contents from accidental spilling. Textured finish
makes it easier to grip and harder to scratch. Each ammo box is supplied with a
load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 223-RUGER 6X47 100 ROUND SMOKE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100574005
Mfr. No.: RS-100-41
Cartridge: 17 Remington,223 Remington
Color: Smoke
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 026057215419

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Lösung für die Aufbewahrung und den Transport deiner
Munition zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung
sicherzustellen und die Sicherheit zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: Aufbewahrung und
Transport von Munition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre angegebene Kapazität hinaus.
Beachte die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Transport von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Gehe beim Umgang mit Munition vorsichtig um und stelle sicher, dass sie sicher aufbewahrt wird.
Setze die Munitionsbox nicht extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung aus.
Vermeide es, die Munitionsbox fallen zu lassen oder Stößen auszusetzen, da dies ihre Integrität
beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass der SnapLockVerschluss sicher geschlossen ist, wenn die Box nicht verwendet wird.
Nutze das bereitgestellte Ladeetikett, um den Munitionsstand und die Visierdaten zu dokumentieren.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Beladen der Munitionsbox:

Öffne den FlipTop der Munitionsbox, indem du den Deckel anhebst.
Lege die Munition in die Box und achte darauf, dass sie organisiert ist und die maximale Kapazität von
100 Runden nicht überschreitet.
Schließe den FlipTop sicher und stelle sicher, dass der SnapLockVerschluss eingerastet ist.

Transportieren der Munitionsbox:

Trage die Munitionsbox immer am Griff.
Stelle sicher, dass die Box geschlossen und gesichert ist, bevor du sie transportierst, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.

Lagerung der Munitionsbox:

Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu stapeln, um Verformungen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn die Munitionsbox irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, wenn möglich, da sie aus
Polypropylen besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung dieses Produkts, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.



Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM
CASEGARD priorisierst. Deine Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres Erlebnis für alle Benutzer zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
provide a safe and reliable solution for storing and transporting your ammunition. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and to maximize safety.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for signs of wear or damage.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity.
Follow local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition with care and ensure it is stored securely.
Do not expose the ammo box to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight.
Avoid dropping or subjecting the ammo box to impact, as this may compromise its integrity.
Ensure the snaplock latch is securely closed when the box is not in use.
Use the load label provided to keep track of ammunition loads and sight data.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the flip top of the ammo box by lifting the lid.
Place ammunition inside the box, ensuring it is organized and does not exceed the maximum capacity
of 100 rounds.
Close the flip top securely and ensure the snaplock latch is engaged.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box by its handle.
Ensure the box is closed and secured before transporting it to prevent accidental opening.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box in a cool, dry place away from children and pets.
Avoid stacking heavy objects on top of the ammo box to prevent deformation.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local waste management regulations.
If the ammo box is damaged beyond repair, consider recycling it if possible, as it is made from polypropylene.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage of the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES by MTM
CASEGARD. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe experience for all users.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las CAJAS
DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP MTM
CASEGARD

Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está
diseñado para proporcionar una solución segura y confiable para almacenar y transportar tu munición. Por favor, lee
esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso adecuado y maximizar la seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto: almacenar y transportar
munición.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de desgaste o daño.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada.
Cumple con las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre maneja la munición con cuidado y asegúrate de que esté almacenada de manera segura.
No expongas la caja de munición a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa.
Evita dejar caer o someter la caja de munición a impactos, ya que esto puede comprometer su integridad.
Asegúrate de que el cierre SnapLock esté cerrado de manera segura cuando la caja no esté en uso.
Utiliza la etiqueta de carga proporcionada para llevar un registro de las cargas de munición y datos de mira.

Instrucciones para Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:

Abre la tapa de la caja de munición levantando la tapa.
Coloca la munición dentro de la caja, asegurándote de que esté organizada y no supere la capacidad
máxima de 100 rondas.
Cierra la tapa de manera segura y asegúrate de que el cierre SnapLock esté activado.

Transportando la Caja de Munición:

Siempre lleva la caja de munición por su asa.
Asegúrate de que la caja esté cerrada y asegurada antes de transportarla para evitar aperturas
accidentales.

Almacenando la Caja de Munición:

Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, lejos de niños y mascotas.
Evita apilar objetos pesados sobre la caja de munición para prevenir deformaciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la caja de munición está dañada más allá de la reparación, considera reciclarla si es posible, ya que está
hecha de polipropileno.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de este producto, por favor consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o visita el sitio web del fabricante.



Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de las CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de
MTM CASEGARD. Tu cumplimiento de estas directrices ayuda a garantizar una experiencia segura para todos los
usuarios.
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Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS À
Couvercle FLIP TOP MTM CASEGARD

Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS À Couvercle FLIP TOP de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu
pour offrir une solution sûre et fiable pour le stockage et le transport de vos munitions. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et maximiser la sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues : stockage et transport de munitions.
Gardez la boîte à munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement la boîte à munitions pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas la boîte à munitions audelà de sa capacité spécifiée.
Suivez les lois et règlements locaux concernant le stockage et le transport de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours les munitions avec soin et assurezvous qu'elles sont stockées en toute sécurité.
Ne pas exposer la boîte à munitions à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du
soleil.
Évitez de faire tomber ou de soumettre la boîte à munitions à un impact, car cela pourrait compromettre son
intégrité.
Assurezvous que le loquet SnapLock est correctement fermé lorsque la boîte n'est pas utilisée.
Utilisez l'étiquette de charge fournie pour suivre les charges de munitions et les données de visée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions :

Ouvrez le couvercle de la boîte à munitions en soulevant le couvercle.
Placez les munitions à l'intérieur de la boîte, en vous assurant qu'elles sont organisées et ne dépassent
pas la capacité maximale de 100 cartouches.
Fermez le couvercle de manière sécurisée et assurezvous que le loquet SnapLock est engagé.

Transport de la Boîte à Munitions :

Portez toujours la boîte à munitions par sa poignée.
Assurezvous que la boîte est fermée et sécurisée avant de la transporter pour éviter toute ouverture
accidentelle.

Stockage de la Boîte à Munitions :

Stockez la boîte à munitions dans un endroit frais et sec, à l'écart des enfants et des animaux de
compagnie.
Évitez d'empiler des objets lourds sur la boîte à munitions pour éviter toute déformation.

Instructions de Mise au Rebut
Débarrassezvous de la boîte à munitions conformément aux réglementations locales en matière de gestion
des déchets.
Si la boîte à munitions est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de la recycler si possible, car
elle est fabriquée en polypropylène.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou visiter le site Web du fabricant.



Merci de privilégier la sécurité et l'utilisation responsable des BOÎTES DE MUNITIONS À Couvercle FLIP TOP de
MTM CASEGARD. Votre respect de ces directives contribue à garantir une expérience sûre pour tous les
utilisateurs.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione sicura e affidabile per la conservazione e il trasporto delle vostre munizioni. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e massimizzare la sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: conservare e trasportare munizioni.
Tenere la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente la scatola per munizioni per segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità specificata.
Seguire le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Maneggiare sempre le munizioni con cura e assicurarsi che siano conservate in modo sicuro.
Non esporre la scatola per munizioni a temperature estreme, umidità o luce solare diretta.
Evitare di far cadere o sottoporre la scatola per munizioni a impatti, poiché ciò potrebbe comprometterne
l'integrità.
Assicurarsi che il gancio di chiusura sia saldamente chiuso quando la scatola non è in uso.
Utilizzare l'etichetta di caricamento fornita per tenere traccia dei dati di caricamento e di mira delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:

Aprire il coperchio flip top della scatola per munizioni sollevando il coperchio.
Posizionare le munizioni all'interno della scatola, assicurandosi che siano organizzate e non superino la
capacità massima di 100 colpi.
Chiudere il coperchio flip top in modo sicuro e assicurarsi che il gancio di chiusura sia ingaggiato.

Trasporto della Scatola per Munizioni:

Portare sempre la scatola per munizioni per il manico.
Assicurarsi che la scatola sia chiusa e sicura prima di trasportarla per prevenire aperture accidentali.

Conservazione della Scatola per Munizioni:

Conservare la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano da bambini e animali
domestici.
Evitare di impilare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni per prevenire deformazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola per munizioni in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la scatola per munizioni è danneggiata oltre la riparazione, considerare di riciclarla se possibile, poiché è
realizzata in polipropilene.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso di questo prodotto, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o visitare il sito web del produttore.



Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile delle FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM
CASEGARD. La vostra adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura per tutti gli
utenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję
FLIP TOP RIFLE MTM CASEGARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pudełek na Amunicję FLIP TOP RIFLE od MTM CASEGARD. Produkt ten został
zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne i niezawodne rozwiązanie do przechowywania i transportowania amunicji.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i maksymalną
ochronę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do jego zamierzonego celu: przechowywania i transportowania
amunicji.
Przechowuj pudełko na amunicję z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie przeciążaj pudełka na amunicję ponad jego określoną pojemność.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i transportowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze ostrożnie obchodź się z amunicją i upewnij się, że jest ona przechowywana w sposób bezpieczny.
Nie wystawiaj pudełka na amunicję na ekstremalne temperatury, wilgoć ani bezpośrednie działanie promieni
słonecznych.
Unikaj upuszczania lub narażania pudełka na uderzenia, ponieważ może to naruszyć jego integralność.
Upewnij się, że zamek SnapLock jest prawidłowo zamknięty, gdy pudełko nie jest używane.
Użyj dostarczonej etykiety ładunkowej, aby śledzić dane dotyczące ładunku i celowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Pudełka na Amunicję:

Otwórz górną część pudełka na amunicję, unosząc pokrywę.
Umieść amunicję wewnątrz pudełka, upewniając się, że jest ona uporządkowana i nie przekracza
maksymalnej pojemności 100 nabojów.
Zamknij górną część pudełka i upewnij się, że zamek SnapLock jest zablokowany.

Transportowanie Pudełka na Amunicję:

Zawsze noś pudełko na amunicję za uchwyt.
Upewnij się, że pudełko jest zamknięte i zabezpieczone przed transportem, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.

Przechowywanie Pudełka na Amunicję:

Przechowuj pudełko na amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Unikaj układania ciężkich przedmiotów na pudełku, aby zapobiec deformacji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pudełko na amunicję zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli pudełko jest uszkodzone i nie nadaje się do naprawy, rozważ recykling, jeśli to możliwe, ponieważ jest
wykonane z polipropylenu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu, prosimy
o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania Pudełek na Amunicję FLIP
TOP RIFLE od MTM CASEGARD. Twoje przestrzeganie tych wytycznych przyczynia się do zapewnienia
bezpiecznego doświadczenia dla wszystkich użytkowników.



1.  

2.  

3.  

Turvaohjeet FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES tuotteen MTM CASEGARDilta. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja luotettava ratkaisu patruunoiden säilyttämiseen ja kuljettamiseen. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja maksimoidaksesi turvallisuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen: patruunoiden säilyttämiseen ja kuljettamiseen.
Pidä patruunalaatikko lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikon kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa sen ilmoitetun kapasiteetin yli.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden säilyttämisestä ja kuljettamisesta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittele patruunoita aina varovasti ja varmista, että ne on säilytetty turvallisesti.
Älä altista patruunalaatikkoa äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralta auringonvalolta.
Vältä patruunalaatikon pudottamista tai iskujen kohdistamista siihen, sillä tämä voi vaarantaa sen eheyden.
Varmista, että snaplocklukitus on kunnolla suljettu, kun laatikkoa ei käytetä.
Hyödynnä mukana tulevaa lataustarran, jotta voit seurata patruunakuormia ja tähtäysdataa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Patruunalaatikon Lataaminen:

Avaa patruunalaatikon fliptop nostamalla kantta.
Aseta patruunat laatikkoon siten, että ne ovat järjestyksessä eikä ylitä enimmäiskapasiteettia, joka on
100 patruunaa.
Sulje fliptop kunnolla ja varmista, että snaplocklukitus on kiinni.

Patruunalaatikon Kuljettaminen:

Kuljeta patruunalaatikkoa aina sen kahvasta.
Varmista, että laatikko on suljettu ja kiinnitetty ennen kuljettamista, jotta se ei avautuisi vahingossa.

Patruunalaatikon Säilyttäminen:

Säilytä patruunalaatikkoa viileässä, kuivassa paikassa, poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta.
Vältä raskaita esineitä patruunalaatikon päälle, jotta se ei muodonmuuttuisi.

Hävitysohjeet
Hävitä patruunalaatikko paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos patruunalaatikko on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista, sillä se on
valmistettu polypropeenista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu pakkauksessa tai käy valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES tuotteella MTM
CASEGARDilta. Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan turvallisen kokemuksen kaikille käyttäjille.
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Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Introduktion
Tack för att du valde FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är utformad för att ge
en säker och pålitlig lösning för lagring och transport av din ammunition. Vänligen läs noggrant igenom denna
säkerhetsinstruktionsguide för att säkerställa korrekt användning och maximera säkerheten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte: lagring och transport av ammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på slitage eller skador.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess angivna kapacitet.
Följ lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid ammunition med försiktighet och se till att den lagras säkert.
Utsätt inte ammunitionlådan för extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus.
Undvik att tappa eller utsätta ammunitionlådan för stötar, eftersom detta kan kompromettera dess integritet.
Se till att snaplocklåset är ordentligt stängt när lådan inte används.
Använd den medföljande lastetiketten för att hålla koll på ammunitionens last och siktdatum.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionlådan:

Öppna fliptoppen på ammunitionlådan genom att lyfta på locket.
Placera ammunition inuti lådan och se till att den är organiserad och inte överskrider den maximala
kapaciteten på 100 skott.
Stäng fliptoppen ordentligt och se till att snaplocklåset är engagerat.

Transportera ammunitionlådan:

Bär alltid ammunitionlådan i handtaget.
Se till att lådan är stängd och säker innan du transporterar den för att förhindra oavsiktlig öppning.

Lagra ammunitionlådan:

Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats, borta från barn och husdjur.
Undvik att stapla tunga föremål ovanpå ammunitionlådan för att förhindra deformation.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om ammunitionlådan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna den om möjligt, eftersom den är
tillverkad av polypropylen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av denna produkt, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns på förpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM
CASEGARD. Din efterlevnad av dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker upplevelse för alla användare.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES od MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a spolehlivé řešení pro ukládání a přepravu vaší munice. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili správné používání a maximalizovali bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel: ukládání a přeprava munice.
Držte krabičku na munici mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte krabičku na munici na známky opotřebení nebo poškození.
Nepřetěžujte krabičku na munici nad její specifikovanou kapacitu.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se ukládání a přepravy munice.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy manipulujte s municí opatrně a zajistěte, aby byla uložena bezpečně.
Nevystavujte krabičku na munici extrémním teplotám, vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření.
Vyhněte se pádu nebo vystavení krabičky na munici nárazu, protože to může ohrozit její integritu.
Zajistěte, aby byl uzávěr SnapLock pevně zavřený, když se krabička nepoužívá.
Použijte dodanou etiketu pro sledování nákladů na munici a dat o míření.

Pokyny pro instalaci a používání

Nakládání krabičky na munici:

Otevřete flip top krabičky na munici zvednutím víka.
Umístěte munici do krabičky, přičemž zajistěte, že je organizovaná a nepřesahuje maximální kapacitu
100 nábojů.
Pevně zavřete flip top a zajistěte, aby byl uzávěr SnapLock zapojen.

Přeprava krabičky na munici:

Vždy noste krabičku na munici za jejím madlem.
Ujistěte se, že je krabička zavřená a zabezpečená před přepravou, aby se zabránilo náhodnému
otevření.

Ukládání krabičky na munici:

Uložte krabičku na munici na chladném, suchém místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Vyhněte se stohování těžkých předmětů na krabičku na munici, aby nedošlo k deformaci.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte krabičku na munici v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je krabička na munici poškozena natolik, že ji nelze opravit, zvažte její recyklaci, pokud je to možné,
protože je vyrobena z polypropylenu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES od MTM
CASEGARD. Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný zážitek pro všechny uživatele.


